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Hebrew
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hebrew

Meaning:

* Face * Presence * Front or surface

Noun. Masculine. Although it looks plural in form (ending in -o2), it is almost always used as a
singular in meaning - a type of plural of intensity or plural of form common in Hebrew for
body parts that come in pairs or have multiple aspects. n>nxplugin-autotooltip__default
plugin-autotooltip_bign:n

hebrew

The word n>n means “to exist” or “to be” or “to become” or “to come into being” and occurs
3561 times in the Old Testament.

This is the foundational verb of existence, identity, becoming and occurrence.

* |t is used in the creation narrative of Genesis 1, represented by the English words Genesis
1:3Exodus 3:12Ruth 1:1lsaiah 2:2

ESV “He has made me a byword of the peoples, and | am one before whom men spit.
NIV “God has made me a byword to everyone, a man in whose face people spit.
NLT “God has made a mockery of me among the people; they spit in my face.

BibleWiki - https://groveserver.com/bible/


https://groveserver.com/bible/doku.php?id=hebrew:6440
https://groveserver.com/bible/doku.php?id=hebrew:8611
https://groveserver.com/bible/doku.php?id=hebrew:5971
https://groveserver.com/bible/doku.php?id=hebrew:4914
https://groveserver.com/bible/doku.php?id=hebrew:3322
https://groveserver.com/bible/doku.php?id=hebrew:1961

Last update: 2025/10/23 00:28 job 17:6 https://groveserver.com/bible/doku.php?id=job_17:6

LXX

€0ov déplugin-autotooltip _default plugin-autotooltip_bigoé

greek

6¢ is a conjunction that can mean “but” or “and” or “also” or “moreover”. It is a word that is
used very frequently in the New Testament, and is often unexpressed and not translated in
English. pe 8p0Anua €vplugin-autotooltip _default plugin-autotooltip_bigév

greek

Preposition meaning “in”. €Bveotv yéAwc deplugin-autotooltip default plugin-
autotooltip_bigdé

greek

6¢ is a conjunction that can mean “but” or “and” or “also” or “moreover”. It is a word that is
used very frequently in the New Testament, and is often unexpressed and not translated in
English. abtoicplugin-autotooltip__default plugin-autotooltip_bigadtdg

greek

Meaning

* He, she, it * Himself, herself, itself * Same

Personal pronoun (reflexive). Occurs more than 5,000 times in the New Testament.

Core uses Function English Equivalent Typical Translation Example (Greek) Example (English)
améRnv

KV

He hath made me also a byword of the people; and aforetime | was as a tabret.
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